FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére
utilisation / EN Please read carefully the “Safety and use instructions” booklet before first use
/ DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und
Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste gebruik aandachtig het boekje met de
veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones
de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual
«Instrugdes de seguranca e utilizagdo» antes da primeira utilizacdo / IT Leggere con attenzione il
libretto “Norme di sicurezza e d'uso” al primo utilizzo / DA Laes hzeftet “Sikkerheds- og brugsanvisning”
grundigtigennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet “Rad om sikkerhet og bruk” for
forste gangs bruk / SV Var god lds haftet "Sakerhets- och anvandningsinstruktioner” innan den forsta
anvandningen./Fl Lue turvallisuus- ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaisté kayttokertaa.
/ TR ilk kullanimdan énce “Giivenlik ve kullanim talimatlar” kitap¢igini dikkatlice okuyun / EL
AlaBdoTe TPOOEKTIKA TO eyXelpidlo «<O8nyieg ac@aleiag kat xpriong» mptv amé tnv mpwtn xpron / PL
Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa
i uzytkowania” / CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro
pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporuti¢ania a pouzitie”. /
HU Az elsé hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi eléirasok és hasznélati Gtmutatd”
cimUi fejezetet / SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / RU Mepep
nepBbIM NCMO/b30BaHNEM BHVIMATENbHO MPOUMTaiTe UHCTPYKLMIO «<Mepbl 6e30MacHOCTM 1 NpaBunia
ncrnonb3osaHusy. / UK MNepen neplumm BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NpouunTaiite nocioHmK «Mpasuna
TexHikv 6e3neku Ta pekomeHaaLii wogo BukopmctaHHsa» / HR Molimo da prije prve uporabe pazljivo
protitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie manualul
Jnstructiuni de sigurantd si de utilizare” / ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt
ohutus- ja kasutusjuhendit / LT Atidziai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” pries
naudodami jrenginj pirma karta / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu ripigi izlasiet brosaru
“Noradijumi par drosibu un lietosanu” / BG Mons, npoyeTeTe BHUMaTENHO KHIXKKaTa “lpenopbKu 3a
6e30nacHOCT v ynotpe6a” npeau mbpeoHavanHa ynotpeba / KO {8 ALE5H7| 4, A& AF2 0t 2+ E
“OFZ 421" M2LE 20| Z17| 210 F=A|7| BIZFLIC}/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe pro¢itate
knjizicu “Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC FESE—R{EFRHEIARITEL “RLIREMIE” F
B/ HK 1255 — R & FR RIS SR ERIRE UL 2 2 1R /F3R12" F M / VN Vui long doc ki cuén “Hudng
dan S& dung va Bién phap An toan” trudc khi str dung 1an dau / TH ngneuuilide “gilancs
wnenituaznslsn” newnnsisnuaioun / SR pazljivo procitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti i koris¢enju”
pre prve upotrebe / AR Y1 8,al) Jlomiwdl Lé dlimy Jlomiw] Slolisls dadiwdl e 31,3 Lo /FA
Silgte B b 1y oolituwl Jasllysiwd 5 el 0932 ikt oolatwl 3Jsl 31 J-d
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B YC/IOBUAX SKCTUTyaTaLmy 1 XpaHeHA npn
Temnepatype ot 0°C Ao 40 °

¥ FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model /
ES Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO
Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avaloya
e o povtého / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / SK'V zavislosti od modelu / HU Modellt6!
fuggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumocTty ot mogenw / UK 3anexHo Big mogeni / HR
Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi
modelim / KO 220j 2} CHZ / BA Zavisno od modela / RC fIBLSTRE / HK R ELSEME / VN
Theo mau/TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Js3 bl s /FA Jds o
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Korisnicka uputstva
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¥ ¥ FR Appuyez et maintenez pressé / EN Push and hold / DE Gedrlickt halten / NL Duw en houd vast / ES Pulse y
mantenga presionado / PT Prima e mantenha a pressao / IT Tenere premuto / DA Tryk og hold / NO Trykk og hold
nede / SV Tryck in och hall ner / FI Paina ja pidd / TR Basin ve basili tutun / EL Kpatriote natnuévo / PL Pociagnac i
przytrzymac / CS Stisknéte a podrzte / SK Stlacte a podrzte / HU Nyomja meg, és tartsa lenyomva / SL Pritisnite in
pridrzite / RU Haxwmute n ynepxvisaitte / UK HatucHito i Tpymarite / HR Pritisnite i drzite pritisnutim / RO Apasati si
mentinetiapasat/ ET Vajuta ja hoia all / LT Paspauskite ir laikykite nuspaude / LV Nospiest un turét/ BG Hatucrete
v 3anpxre /KO S2 1 QLS /BA Pritisnite | drite pritisnutim / RC 463/ HK 3245 R4/ VN An va gitt / TH n@
#1913/ SR Pritisnite i drZite pritisnuto / AR )l el e Jases / FA 4yyls 455 5 o0ls HLid

* FR Selon modéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES

SAFETY Seguin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhenger
AUTO-OFF av modell / SV Beroende p& modell / FI Mallista riippuen / TR Modele gére / EL avéhoya pe To povTého
/PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / SK V zvislosti od modelu / HU Modelltél fligg6en / SL
Odvisno od modela / RU B 3aBricimocTut ot mogien / UK 3anexHo sig mogeni / HR Ovisno o modelu /RO
Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2 20| 2t CL=
/BA Zavisno od modela/ RC HIBLSTIE / HK 1R ELSE 2 / VN Theo mau/ TH snuz:/ SR U zavisnosti
od modela /AR 13 gLl ows/FA Joe s

FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE
Weitere Informationen zur Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES
Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para obter mais informacdes sobre a
utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informationer
vedrgrende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information
om anvéandningen / FI Lisdtietoa kdyttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla
bilgi icin / EL Tia meplocdTePeG MANPOPOPIEC OXETIKA UE TN Xprion / PL Wiecej
informacji na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalsie informécie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozo tovabbi informaciok / SL
Ve¢ informacij o uporabi / RU ina nonyyenus 6onee noapobHoi nHpopmauum ob
sKkcnnyatauuy / UK [insa oTpMmaHHA feTanbHiwoi iHpopmauii wogo ekcnnyatauii / HR
Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utilizarea / ET
Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima
/ LV Lai iegatu vairak informéc_:g_asl)ar lietosanu / BG 3a owe nHdopmayma OTHOCHO
ynotpe6ata / KO & ZtM|GH A2 =/ BA Za vise informacija o upotrebi: / RC B
XFERNER  /HK ESFRNERME | / VN DE biét thém théng tin vé cach
st dung: / TH dwiumeyaiiiniidieaiunmslsensn / SR Za dodatne informacije o koris¢enju : /
AR Jloziwdl e Ologlell e uosall /FA 05latwl ¢l siiw Oledbl cewS ¢l
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¥ FR Selon modele / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / ES Segun
modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhzengig af model / NO Avhenger av modell / SV
Beroende pa modell / FI Mallista riippuen /TR Modele gére / EL avéloya pe To povtélo / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél fiiggéen / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu
ot mogenu / UK 3anexHo sig mogeni/ HR Ovisno o modelu / RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal
modelj / LV Atbilstosi modelim / KO 2 20]| [}2} CHZ / BA Zavisno od modela / RC MIBYSTIRE / HK R ELSE M E
/VNTheo mau/ TH s/ SR U zavisnosti od modela / AR Jsdsb) Cows / FA Jis s 5

% % FRAn/EN Year / DE Jahr / NL Jaar / ES Afio / PT Ano /IT Anno /DA &r/NO &r / SV ar/FIx /TRyl / EL £étog /
PL Rok / CS Rok / SK rok / HU Ev / SL Leto / RU l'ogy / UK Pik / HR Godina / RO An / ET Aasta / LT Metai / LV Gads /
KO'ﬂ/BAGodina/RC&ﬁE/HKfE/VNNém/TH\J/SRGodina/ARfL:/FAJL.,

Easygliss Plus / Ultragliss Plus /

Ultragliss Anti-Calc Plus
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